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WcnaHckuit 531K, Kak W JIIOOOW ApYrod S3bIK, TOCTOSHHO Pa3BUBACTCS
M aJanTUPYETCd K COBPEMEHHBIM YCIJIOBHUSIM. Ba)KHOM 4YacCThIO 3TOM 3BOJIIOLUU
SIBJISIETCSI ACCUMUJISIITUS JIEKCHKH, OCOOEHHO B 9KOHOMHYECKOM KOHTEKCTE. DKOHO-
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MUYECKAsl JIEKCHKA B PA3rOBOPHOM MCHAHCKOM SI3bIKE MOABEPracTcs U3MEHEHUSM,
OTpa)kasi COBPEMECHHbIC TEHACHIMM HAa MHUPOBOW apeHe. B a3Toii crathe pac-
CMOTPHUM, KaKHE€ JIMHTBUCTUYECKHE ACCUMWISLIUUA MPOUCXOIAT C SKOHOMHYECKOMN
JIEKCUKOW B PAa3roBOPHOM MCIAHCKOM $3bIKE, Kakve (paKTOpbl HA 3TO BIUSIOT
Y IPUYUHBI.

DKOHOMHYECKAs K€ JIGKCHKA BKJIIOYAeT B Ce0S TEPMHHBI U BBIPAKCHHUS,
CBs3aHHBIE C (UHAHCAMM, OM3HECOM, WHBECTULIUSIMH, TOPIOBIEH W APYTUMH
aCreKTaMH YKOHOMHUKHU. DTU TEPMUHBI YACTO UCIOJB3YIOTCS B TPo(heccnoHaIbHOM
U Pa3roBOPHOM OOIIEHHUH, U UX 3HAYCHHE MOXKET ObITh U3BMEHEHO B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTA.

Tunbl JUHIBUCTHYECKUX ACCUMUISAALMH B IKOHOMUYECKOM JIEKCHKE:

* @onemuueckue accumunayuu. OIHUM U3 Hanbojee pPacCHpPOCTPAHEHHBIX
BHUJIOB aCCUMWJISIIUMA ABJSIOTCS (pOHETHUYECKHEe H3MeHeHusa. Hampumep, TepMuH
«uHBecTUIUA» / «Inversiony» MoXeT ObITh COKpallleH B Pa3srOBOPHOU peyH, 4YTO
YIPOILAET €ro MPOU3HOLICHUE U aaNTUPYET K PEATUsIM Pa3rOBOPHOTO MCIAHCKO-
ro.

* 3aumcmeosanus U3 aHenuticko2o u opyaux s3vikog. OIHUM U3 OCHOBHBIX
MCTOYHUKOB BIIMSIHUS HA JIMHTBUCTUYECKYIO ACCHMWISLIUIO SKOHOMUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUM B MCIAHCKOM S3bIKE SBISECTCS AHTJIMUCKUANA SA3BIK. Y UYUTHIBas
BaXHOCTh CoenuHeHHbIX IlITaTOB W KX SKOHOMHUKM HAa MHUPOBOM apeHe,
€CTECTBEHHO, YTO MHOTME JKOHOMUYECKHE TEPMHUHBI OBUIM 3aUMCTBOBAHBI W3
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA B UCITAHCKHIA.

SpxuM npuMepoM 3aMMCTBOBAHHMS SIBIISIETCA TEPMHUH «start-up». B nemoBou
chepe crapram OTHOCUTCS K HayMHAIONIEH KOMIAHUKW C WHHOBAIMOHHON U
MaciTabupyemoit OusHec-Mozenp0. BMecTo MCmoiab30BaHUs aHAIOTa TEPMHUHA
«HAUMHAIOMIAS] KOMITAHUS, UCMIAHOS3bIYHBIC JIOAM MPSMO 3aMMCTBOBAJIA AHTJIM-
UU3M Start-up 11 0003HAYEHUs TAKOTO TUIA KOMIAHWW. Jpyrum mpumepom
ABISIETCS TepMHH «marketing», KOTOpBIM IIUPOKO HCHOIB3YETCS BMECTO
«comercializaciony [2].

Hapsny ¢ aHrmickuMm s3bIKOM, Ipyrue sI3bIKM TaKKE OCTaBWJIM CBOU CIIE] B
HCITAHCKOW PKOHOMHUYECKoM Jiekcuke. Hanpumep, ppaHiry3ckuil s3Ik MOBJIMSIT Ha
ACCUMUJISIIIMIO TEPMUHOB, CBS3aHHBIX C (pUHAHCAMU, Takux Kak «bourse» (bolsa
‘bonnoBas oupxka’) unu «deéficity (déficit ‘nedunut’). UTanbsHCKUN S3BIK TaKXe
BHEC CBOW BKJIaJ B Pa3BUTHE SKOHOMUYECKON TEPMHHOJOTUU MCIAHCKOTO S3bIKa,
Harpumep, «cartel» (cdrtel ‘koncoprmym’) win «quotay» (cuota ‘kBota’) [1].

B acnekrte ciioBooOpa3oBaHUsI B MCIAHCKON SKOHOMUYECKON TEPMHUHOJIOTUU
MIPOUCXOSIT TAKXKEe M3MEHEHHUS, KOTOpPhIEe MPUBOASIT K 00pa30BaHUIO HOBBIX CJIOB
Y BBIPQOKEHHUM, a TaK)K€ M3MEHEHHUIO 3HAUCHHMS YK€ CYIICCTBYIOIIMX HMCIAHCKHUX
CJIOB.

[losiBneHre HOBBIX TEPMHHOB, KOTOPBIE OTpaXKarOT creuupuKy Ou3Heca U KO-
HOMHKH, MOXHO TIPOCJICINTh Ha npumepe cioB «fintech» / «punrexy», «brandingy /
«OpeHIuHT», TOTJa Kak CJIOBOCOYETaHHE «organizacion no gubernamental» /
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«HETOCYJapCTBEHHAs opraHu3anus» u cloBo «inflaciony / «uHbAAIMSI) TPHOO-
peTaoT HOBBIE CO3HA4YeHUsA. KpomMe TOro, HEKOTOpBIE CI0BA MOTYT IIOJYy4aTb
HOBOE 3HAYCHHUE B KOHTEKCTE SKOHOMHUYECKOM cdephl: Hampumep, CJIOBO
«inversor» / «WHBECTOp» paHee MMENo o0llee 3HaueHHE ‘YENOBEK, BKJIAJIbI-
BAIOIIMM JIEHBIM BO 4YTO-TMOO', a cedyac B KOHTEKCTe OM3HEcCa OHO O3HAayaeT
‘4e]IOBEK, MHBECTUPYIOIIMKA B MPOEKT WA KOMIIAHHIO C LEJIbI0 IOJTYYEHUs
pUOBLIN .

BaxxHO OTMETUTH, YTO IPOLECC PA3BUTHUS MCIIAHCKOM 3KOHOMHYECKOU
JIEKCUKU OCYILIECTBISIETCS HE TOJBKO 3a CYET BIMSHUSA JIPYTUMX S3BIKOB, HO W
BCJICJICTBUE PA3BUTHS CaMONl ASKOHOMHUKUA M TIOSIBJICHHMSI HOBBIX OM3HEC-TPAKTHK.
HcnmaHnckuil sI3bIK aJanTUPYETCs K HOBBIM pEAMAM M CO3JAET HOBBIE CIIOBA U
BBIpaXEHUS /1711 0003HAUYEHUS HOBBIX SIBJICHUI U MPOLIECCOB B IKOHOMUKE, CO3/1a€T
HOBble HOMHMHanuu [3], 4YTOOBI cHenaTh HKOHOMHUYECKHE TOHATUSA OoJliee
MOHATHBIMU ISl IIUPOKON ayauTopuu. lIpuMepoM Takoil JIUHTBUCTHYECKOU
ajgantanuu sBiseTcs cinoBo «emprendedor» / «mpeanpuHUMATENb», KOTOPOE
UCIIOJIb3yeTCsl JUIsi OOO03HAYEHUsl YEJOBEKa, HAYMHAIOIIETO HOBBIM OHM3HEC WU
npoeKkT. JlaHHBI TEpMUH B UCHAHCKOM SI3bIKE UMEET 0oJjiee MIMPOKOE 3HAYEHHE,
YeM BO (ppaHIy3cKoM. J[pyrum mpumepoM siBiisieTcs TepMuH «teletrabajo» / moci.
«ynaneHHas paboTa», KOTOPBIM HCIOJNb3yeTcs s OMHCaHus paboThl Ha pac-
CTOSSHUM C  HCHOJIb30BaHMEM HMH(GOPMAIMOHHBIX U  KOMMYHHMKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH.

OmHOW W3 OCHOBHBIX MPUYMH SBOJIIOUMM HCIAHCKOM HSKOHOMHUYECKOMN
JIEKCUKH SIBJISIETCA TJIo0alnu3aius U MEXKIyHapoJHOe B3auMojelcTBUE B cdepe
HPKOHOMHUKUA. MHOTHE KOMIaHUU U OpeHJbl UMEIOT CBOM (PHIIMABI U MpEJCTaBU-
TEJIbCTBA B Pa3HbIX CTPaHax, U 3TO MPUBOAUT K HEOOXOJUMOCTH MCIOJIb30BAHUS
A3bIKa MPUHUMAIOIIEH CTPAHbI JJI1 KOMMYHUKALIMH.

Kak TMHrBUCTHYECKNE ACCUMIIISILIAN BIUSIOT HA UCITAHCKUM S3BIK?

Bo-niepBbIX, 3KOHOMUYECKHE TEPMHUHBI W BBIPAXKEHUS, 3aUMCTBOBAHHBIE
U3 JIPYruX S3bIKOB, CTAHOBSTCS YacTbIO CJIIOBAPHOIO COCTaBA MCIAHCKOTO SI3bIKA
Y HAYMHAIOT UCI0JI30BATHCS B TOBCEIHEBHOM pEUH.

Bo-BTOpBIX, JTUHBUCTUYECKAs ACCUMIIISIIIUS TEPMUHOB MOKET MPUBECTH K
WU3MEHEHHUIO TPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYp M (DOHETHYECKON CHUCTEMBI HUCIAHCKOTO
a3bIka. BMecTe ¢ TeM 3auMCTBOBaHHBIE TEPMUHBI aJaNTUPYIOTCS B HANMCaHUH,
MPOU3HOILICHUHU WJIU TIPETEPIEBAIOT MOP(OIOTHYECKHE NU3MEHEHUS.

OpHako cienyeT MOMHHUTh, YTO M3MEHEHUE S3bIKA SIBISIETCS €CTECTBEHHBIM
MPOLIECCOM, HMCHAHCKHMM SI3bIK MO-IPEKHEMY COXPaHSET CBOI YHUKAJIBHOCTH
U OCHOBHBIE T'PAaMMAaTHYECKHE M JIEKCHMUYECKHE XapakTepucTuku. [lomosiHeHne
MJ1acTa UCMAHCKOW 3KOHOMHUYECKOW JIEKCUKH SIBJISIETCSI JTUHAMHYHBIM M HEOIHO-
POJHBIM TPOLIECCOM, KOTOPBIM 3aBUCUT OT Pa3IUYHBIX (DAKTOPOB, TAKUX Kak
KYJbTYPHBIE CBSI3U, TYPUCTHUECKHA M JEOBOM OOMEH, MEXIyHapOJIHBIE OTHO-
HIEHUS U TOBCEIHEBHOE OOIIEHUE, PA3BUTHE SKOHOMHUKH M TOSBICHHE HOBBIX
OM3HEC-TIPAKTHK.
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